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HI/IHI‘BOKY}II)TYPOHOI‘I/I‘{CCKOC HallpaB/IEeHNE B IMHIBUCTUKE, aKTUBHO pa3-
BIBAIOLIEECA B IIOCNIEMHNE AECATIIETS, COCPEAOTOINBAET BHUMAaHNE Ha TOM,
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KaK MaTepuajbHas 1 [[yXOBHAs KY/IbTYPa OTPAXKAIOTCA U 3aKPEIISIOTCS B SI3bI-
KOBOM CO3HAHMM HOCUTE/IEN pas/IMIHBIX A3BIKOB [1, c. 9], paccMarpuBast A3bIK
KaK MHCTPYMEHT /IS CO3[aHsl, 00pabOTKM, XpaHEeH s 1 Iepefadl Ky/IbTYpPbl
U TeM CaMBIM II03BOJIsIsI BBIABUTD OOlIlee U YHUKAIbHOE B 3bIKOBBIX KAPTUHAX
Mupa. Pe3ymbraTel NUMHIBOKY/IBTYPOTOIMYECKUX MCCIENOBAHUI, JOIOMHASL
KPOCC-KY/IBTypHbIE MCCIEHOBAHMA, CIOCOOCTBYIOT OCOSHAHUIO KY/IBTYPHO-
rO MHOT006pasusi COBPEMEHHOTO MIUpA, MOHMMAHNIO HBIX KYIBTYp U 6ojee
3¢ eKTUBHOMY MEXKY/IbTYPHOMY B3aXMOJEIICTBIUIO HA PA3/INYHBIX YPOBHSIX.
®paseonorus M0O0T0 A3bIKA, OTPAXKAIIAS MIUPOBOCIPUSATIE IIPEACTaBATE-
JIeTt oIpefieNeHHO KyIbTYPBI, laeT K04 K MOHMMAaHNMIO OCHOBOIIO/IaralonX
LIeHHOCTell Hapofa U GOraTblil MaTepyasl ISl IMHTBOKY/IBTYPOTIOTNYECKOTO
uccnenoBanus [1, c. 42].

B maHHOI CTaTbe MOCTABJIEHA II€/Ib MCCIEAOBATh KOPPEIALMI0 MEXAY
M3BECTHBIMI KY/IBTYpPOIOIMYecKuMM (paKTaMyu O CHMBONU3ME IIBeTa B pas-
JIMYHBIX KYIbTypax M CEMaHTUKON (ppaseoynorndeckux efuHuL, C L[BETOO-
003HaYeHMSAMM B TpPeX S3bIKAX — AHITIMIICKOM, PycCKoM u Kutaiickom. Kop-
IyC HpOAHAMN3MPOBAHHOIO s3bIKOBOrO MaTepyana ObUI HOTyYeH METOZOM
CIUIOLIHO BBIOOPKU U3 IEKCUKOTPapUIeCKMX MCTOYHIKOB M COCTABII B 00-
el cIoXXHOCTH 481 (paseonornyeckyo egUHUIY C 1[BeTO0O03HAYCHUAMIU,
"3 HUX 243 aHrmitcknx, 133 kutaiickux un 105 pycckux gppaseonornsmos.

PaccMOTpUM HEKOTOpbIE BBISIBJIEHHBIE CXOCTBA U PA3/IN4Msl B CEMaHTIKe
(bpaseonorn3MoB Tpex sI3BIKOB C 0003HAYEHMAMN CIIEAYIOLIMX LIECTH 1IBETOB:
6e710r0, 4epHOTO, KPACHOTO, KeITOTO0, 3e/IEHOTO VI CUHETO.

Bernblit 11BeT HeceT B cebe 0COOYI0 CUMBONKY, KOTOPast B Pa3HBIX KY/IbTY-
pax MOXeT COBIIaJjaTh, HO U 3HAYUTE/IbHO Pa3/IMYaThCsl. AHAIN3 IOKA3bIBAET,
YTO B TPEX PACCMATPUBAEMBIX IMHIBOKY/IBTypax (paseonornsmsl c 06o3Hade-
H1teM 6e/I0T0 1IBeTa MMEIT CXOXYIO [O/IOKNUTENbHYI0 KOHHOTALIUIO, BhIpaXka-
eMYI0 CEMaHTMYeCKMM KOMIIOHEHTOM ‘4NCTbIiT, ‘CBET/IBIIT, ‘MVUPHBIIT, HAIIPK-
mep, HEELHR ‘coBepuieHCTBO, OTCYTCTBME USBAHOB, KPUCTANbHAS YMCTOTA
U HeMOPOYHOCTb, aHINIMIICKas upuoma white as snow, Kak M ee PyCCKUil
aHaJIoT Oe/IbIll KaK CHET B 3HAYE€HNUM ‘M eanbHBbII, HEVICTIOPYEHHBI, YeCTHBII ;
hang out the white flag ‘BriBecuTb 6Genblit iar, IPeKPaTUTh CONPOTUBIIEHIE.
OTMM4nTeNbHOM OCOOEHHOCTBIO AHITIMICKMX (DPa3eoIorn3MoB  SIBISIETCS
TO, 4TO OeNbIil I[BET MOXXET CUMBOIM3UPOBATh BIACTb M 3HAYUMOCTD, UTO
MOXXHO HpOCefuTh Bo (paseomormsmax: the White House ‘Benblit mom,
npesupeHT CIIA u ero agmuuucrpauus’; a white paper ‘bemast kHura xax
FOCYJapCTBEHHOE COO01LIeHMe, MOsACHAWLIee TONNTUKY (B Benukobpuranun,
CIIA) wmm o¢uUUVaNbHBI [OKYMEHT M1 KOPHOPaTMBHBIX K/IMEHTOB,
COflepIKaIMII OIMCAHME PEIEeHVIS.

Kpome Toro, B KopIyce aHITMICKMX (Pa3eoNorn3MOB BBIfieAeTCA
HEKOTOpOe KOMNYeCTBO €fVHMI], B 3HAYeHUM KOTOPBIX MMeEeTCSA OTCBUIKA
K KOJIOHMa/JIbHOMY IPOLUIOMY BpuTaHuM ¥ NPOTMBOIOCTABICHUIO NIOAEN
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1o 1BeTy KoXu: the white man’s burden ‘6pems 6Genoro uenoBexa’ (IpoTu-
BopeunBas ¢pasa n3 cruxorBopenus P. Kurvimara, craBiuas onpasgaHueM
KOJIOHM3ATOPCKOI monutuky Bemkobpuranun u CIIA); wash a blackamoor
white ‘TIETHO cTaparbcs, YTOOBI IPEICTABUTD UTO-TO JIyUIlle, Y€M OHO €CTh
Ha caMoM fene’; a white slave SkeHIIMHA, KOTOPYIO IPOAAIOT WM 3aCTAB/ISIOT
3aHVMAaTbCSI IIPOCTUTYLMET.

HecMmoTpst Ha MMEIOLIYIOCS IIOMOXWUTENbHYI KOHHOTALMIO 6€e10ro
IIBETa B KUTAICKOM A3bIKE, HENb3s HE YIOMAHYTb O TOM, YTO B KMUTAVICKOM
KynbType Genbiit 1BeT — 1BeT Tpaypa (3 % 15 ‘6enble Konecuuipt u Genbie
nomas’ 03HAYAIT IOXOPOHHYIO ITOBO3KY, Ha KOTOPOIl yMepILEro denoBeka
Be3yT 13 oMa Ha Kiajoume). [Toxoxue accoumanum co CMepTbhio, 60/Ie3HbI0,
60/e3HEHHBIM BHEIIHVMM BUJOM OOHAPY)XMBAIOTCS M Y psfia aHIIMIICKUX
u pycckux ¢paseonorusmos: the white scourge ‘rybepkynes’; (as) white/pale as
ashes ‘6nefHbII, IIETIEIBHO-CEPBIIT, HE3JOPOBBIIN'; White as a ghost ‘Geblit Kak
npuspax’, bleed smb white ‘o6eckpoButs, ucromnts’, be (or look) white around
the gills ‘umeTp GremHBIN, HE3TOPOBBIA BuA (C/IEfyeT OTMETUTh Ha/lU4Me
BapMaHTOB 3TOro (¢paseonornama ¢ Apyrumu obosHadeHusiMu nera blue/
green/yellow/pink, Ho ¢ TeM >Ke 3HaUeHVeM); 10 6€I0ro caBaHa ‘7o CaMoli cMep-
TIC; Gemast ropsIYKa ‘a/IKOTOIbHBII IICHX03. YHUKAIBHBIM /IS PYCCKOSI3BIYHOI
(paseonornveckoil KapTVHBI MUpPa SBISETCS PpaseoorndecKkoe CodeTaHme
Oeblil CBET B 3HAUEHMM ‘OKPYIKAIOLVIT MUP, KOTOPOe BXOAUT B COCTAB psfa
Apyrux ¢ppaseonornsMoB: Oenblil CBeT He MU ‘HUYTO He PajiyeT, BCe yTHETaeT
HACTO/IBKO, YTO XXKUTh He XOUeTCS'; YBUAETD Oe/Iblit CBeT B KJIETOUKY TIOMACTh
B TIOPbMY ; B O€/IbIil CBET (KaK B KOIIEeYKY) ‘MMUMO LNt

O6mwuM #ast Tpex /UMHTBOKYIBTYpP SB/ISAETCA IPOTUBOIOCTABICHNUE
yepHOro u 6en0oro B 3HaYeHUM IUIOXOe U Xopoutee™: prove that black is white
‘TOBOPUTH 3aBEJJOMYIO I0XKb'; Ha3bIBAaTh YepHOe Oe/bIM ‘BbIIaBaTh IJIOXO€ 32
xopoutee’; Hi{#] 2 [ ‘BbiaBath yepHoe 3a 6enoe’

Il 4epHOro 1BeTa XapaKTepHa HeraTMBHAas KOHHOTAlMsA BO BCeX
paccMaTpuBaeMbIX KYIbTypax. B ceMaHTM4YecKoil CTPyKType GOMBLIMHCTBA
(paseonornyecknx eAVHUI[ C 3TUM KOMIIOHEHTOM BBLAB/IACTCS HaIMdMe
CeMaHTIYeCKOTO IPM3HAKa ‘TEMHBIIT, ‘371011, ‘TUIOXOIL M MM ITOZOOHBIX, HAIIPY-
mep: a black-letter day ‘necuactnusbiit nenn, — HZE R ‘Temublit, Apemyunmit,
HIYETO He 3HAIOLIMIL, YepHOe [IeN0 ‘3/I0CTHBIN MPOCTYIIOK, HpeCTyIIeHNE.
OpnHako crrefyeT BBIAENTD IIOTOXXUTEIbHYI0 KOHHOTAIMI0O B AHIIMIICKOM
SA3BIKE Y MAMOM, OTHOCAIIMXCS K (PMHAHCOBOI TeKcuKe, be in the black ‘Bectn
Jiera ¢ mpuOBIIbIO, OBITH B II0Ce, climb into the black ‘Havats faBaTb MpuOLIID,
CTaTb peHTa0OeIbHBIM.

B kaxpoit M3 paccMaTpuBaeMBIX TpPeX KYIbTYp KPACHBIN LIBET HeceT
B cee CU/IbHBIE U 3HAYMMBbIE CMBIC/IBI, HEPEKO HOJLIPHbIE, CBA3aHHBIE C OIIac-
HOCTBIO W/IV 3aIIPETOM, C OFHOJT CTOPOHBI, U IPa3HIUKOM VTN [IPUBJIeKaTe b-
HOCTbIO, C IPYTOIA.
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Tak, U B PycCKO¥, ¥ B aHITIMIICKO} JIMHIBOKY/IbType KPACHBIN I[BET
03HaYaeT ONMACHYIO IPAaHMILY, KOTOPYIO He C/leflyeT IIepecTyIarh, 1160 HeuTo,
Ha 4YTO TpeOyercsi oOpaTuThb BHMMaHMe: KpacHas nmHusA/depra, red line
B IO/IUTHKe 0003HAYeHNe TIpefieia TePIIeHNs OGHOI U3 CTOPOH — MO3ULINIL, TIPU
HapylLIeHN! KOTOPoIl 6e30IacHOCTDb 6oJlee He TapaHTUPOBaHa; see the red light
‘npeduyscmeosamv npubnuxcerue onacHocmu, 6edvt’; red alert ‘Bprcumit ypo-
BEHb TPEBOI'M B CHCTeMaX OINOBelleHNs ; go into the red ‘yiitu B MuHyc, MMeTb
OTpULIATeNbHbIl 6amaHc Ha cdeTy. OFHAKO CpelM aHAIM3UPYEMBIX PYCCKUX
(bpaseonorn3MoB ¢ neKceMoit KpacHbI Ipe06/1afjaloT eaMHNIbI CO 3HAYeHM-
eM ‘TIOYeTHBIIT, ‘KaueCTBEHHDIIT, ‘BBITOJHBIIT, OTPaXKasi UCTOPUIECKIIE ACCOLI -
auuy ¢ KpacoTo (KpacHbIil IepBOHAYATbHO O3HAYa/l ‘KPACUBBIT): KPACHBII
YTOJI ‘IOMAIIHUII a1ITaph’, KPACHAA 00cKA TOCKA TIOYeTa’, KPACHbLLL 080p ‘MeCTO
OKOJIO IOMa C IIBeTHUKaMM, IpefHa3HAuYeHHOe [IA OTAbIXA, KPACHAS UeHd
‘HaMBBICIIAA 1leHa, KOTOPYI0 MOXKHO AaTb. Takue >ke CeMbl IIOTI0XMUTEIbHO
OLIEHKM OOHApY)KMBAIOTCA M B CEMaHTMYECKON CTPYKType aHITIMIICKIX
¢bpaseonornsmos: red carpet ‘KpacHas [JOPOXXKa Ha TOP>KECTBEHHBIX Mepo-
npuAtiax; the Red Book ‘B BpuTaHuy npaBUTeNbCTBEHHAs Ny6MMKauys
B KpacHOM IIepelieTe, COfep)Kaljas TOJOBOMI IIPOTHO3 KasHadercTBa
0 JOXOfjaX, PacXofax, SKOHOMIYECKOM pocTe 1 uHpsAun’; paint the town red
‘TIpenaBaThCs Beceyblo’; a red-letter day TpaspHVIK, TAMSTHBII A€HD , IOFOOHO
PYCCKOMY KpacHbIII AeHb KaneHAaps. Kpome Toro, Lie/blil psifi aHIIMICKMX
(bpaseonornyeckux eayMHMUI] C KOMIOHEHTOM red BBIPQKAIOT CUJIbHbBIE
9MOLIMY — THEB, 3/I0CTh, CThIJI, CMYILEHIe: fo see red ‘TIOTepATh caMOObIaaHme,
HpUITH B APOCTD, (as) red as a beetroot ‘KpacHbIit (OT CThIfA WM CMYLICHNA)

B xuTaiickoil KynbType KpacHBII LBET MMEET IIPEUMYLIECTBEHHO
IIOJIOKUTENbHOE 3HaueHMe, CUMBOMUSMPYSA Vhady, Be3eHMe U PajjoCTh.
KpacHplil 1BeT cumMTaercsi OYeHb OArONPMATHBIM LIBETOM B KUTACKON
KY/IBTYPHOII TpPajULiMM, OH aCCOLMUPYETCS CO MHOTMMIM IIPasfHUYIHBIMU
M TOp)KeCTBeHHbIMM coObrTvaMu (ZLY3 4k % ‘npasgrumdno omeras Momo-
Iexb’), a Takxke ¢ ycrnexoM win nonynsproctbio (JF[T4L ‘monoxutenbHbie
Pe3y/IbTaThI C CAMOTo Havasa’).

B pycckux m aHIIMIICKUX (bpaseonormsMax JKEJNITBI LBET IPENCTAB/IEH
HeOO/MbIIMM YMCTIOM efuHuL. Kak B pyccKoi, Tak ¥ B aHIJIMIICKON
(bpaseonorny c KOMIOHEHTOM XeNTbl/yellow Ipeo6IaaloT eAVHUIIBI C Hera-
TUBHBIMU KOHHOTAIVAMH, HaIIpUMep, >Ke/Tas mpecca, the yellow press, yellow
rag ‘6y/IbBapHasd raseTa’ MOJYEPKUBAIOT COMHUTENBHYIO PNy TALIMIO U3TAHWIL,
CTpeMAIINXCA K CEHCALIMOHHOCTY TOOBIMYU CpelCTBaMM. YIIOMMHAHE BbIpa-
XKEHMUS XKE/TBII JOM, CTAaBIIEro pasTOBOPHBIM 3B()EMUCTUIECKUM 0003Hade-
HIeM ICYXMATPIYECKOil OONbHNIBI B PYCCKOM sI3bIKE, BBI3bIBAET ACCOLIMALINIO
¢ 6071e3HBIO U CTpeM/IeHVeM U30eXKaTh IPSIMOTO HasbIBAHVS POOIEM IICUXM-
4eCKOTO 3[j0pOBbsl. AHITIMIICKME (PPaseonorn3MBbl, MCIIONb3YIOIe YKeMThIi
L[[BET, OTPAXKAIOT HETATMBHOE IIPELCTAB/IEHNE 06 9TOM L{BETe, ACCOLMMPYS €ro
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C TPYCOCTBIO U HedeCTHOCTbIO: yellow dog ‘mopelit yenosek, Tpyc, a yellow
streak ‘TpycnuBasi, crabast 4epTa B XapaKTepe JelloBeKa’

Yncmo KWUTAMCKMX eAVHMI, B COCTaB KOTOPHIX BXOAMT 0OOO3HadYeHue
XKeITOr0  I[BeTa, 3HAUMTEIbHO IPEBBIIIAET KOJMYECTBO  AHITIMICKMX
U PYcCKuX (pas3eosiornsMoB C STUM LBETOM. B KUTAiICKOI KY/IbType KeThlit
1BeT obmajaeT ropasgo 6oee MPECTVDHKHON ¥ TOSUTUBHON CHUMBOJIMKOIL,
B OCHOBHOM O/1arojapsi ero MCTOPMYECKON CBSI3M C KOPOJIEBCKOI BIACTBIO
u somotrom (FMIME ‘crate mpasutenem’). YKentiii 1BET OMMIETBOpSIET
TnpolBeTanne, cnaBy u Bbicokuit cratyc (SR H ‘senenasn (Oewiesas) ode-
0a Ha xenmoti (00poeotl) nodxknaoke’ 8 3HaueHUy CTaBUTh HU3KOE Ha MECTO
6/1aropoiHOro’). BMecre ¢ TeM HEM3BECTHO C KAKOTO BPEMEHI, HO B KUTAICKOM
A3bIKE BBIPAKEHNME PR (L, “KEeNTbIil 1[BeT CTalo ellle TMepefaBaTh 3HAYEHVE
‘OpoTHYecKuit, TOpHOrpadudeckuit, Hampumep, P[] “kenras Kaprunka’
O3HaYaeT M306paKeHye OPHOTrPadUIeckoro XapakTepa, ¥ F’ SKenTblit K,
‘brmeMm s B3pocrbix. Kpome toro, Bo ¢paseonorny Bcex Tpex sI3bIKOB XKe/ThII
LIBET MOXXET IIepefjaBaTh HETaTUBHYIO OLIEHKY, O3HaYas ‘He3peocTb i ‘0ores-
HeHHocTb: ¥ /) )L Sxenroporsiit ronern, [H ¥ ULE ‘6menubiii, He3TOPOBHIIT
L[BET JIMLIA’; XeITOPOTDIIT ITEHeL, Jenmbili kak numon; (as) yellow as a guinea
enmosamo-6nedHuiii (o nure), be green and yellow about the gills ‘Boirnsagers
6onpHpIM’. Takum o6pasoM, 3HaueHMs1 ()paseoynorn3MoB ¢ 00O3HaYEHVEM
JKEJITOTO L{BETA B KUTAIICKOM s13bIKE BaPbMPYIOTCS OT 0003HAYEHVIsI HETATHBHBIX
YepT, TAKUX KaK TPYCOCTh ¥ ‘HEHAJ@KHOCTD, [JO MO3UTVBHBIX aCCOLMALNIL
¢ 60raTCTBOM, 3HATHOCTBIO 1 6/1arOIIOTyIHBIMY BpEMEHAMIL.

3e/eHbIi LIBET B AHIIMIACKOM M PYCCKOM A3BIKaX 4YacTO O3HAayaeT
‘HEOIIBITHOCTL. B pyccKOM si3bIKe MOJIOfO-3€/IEHO O3HAYaeT HOBUYOK WU
HEOMBITHBII PAOOTHMK, TOYHO TaK K€, KaK U aHIVIMIICKIE eqVHULbI a green
handwm as green as grass. Eije onHo 0011jee 3HaueH e — ‘THEB), ‘3aBUCTb), HAIIPK-
Mep, I03e/IeHETDb OT 37I0CTI B PYCCKOM SI3BIKe U green with envy B aHIJIMIICKOM.

B aHITIMIICKOM SI3BIKE 3€/IeHbIIT IIBET IMeeT IIOI0XKITEIbHYI0 KOHHOTALIMIO,
nepefiaBast 3HaUeHNUe ‘Xopolilee 340poBbe™: a green old age ‘6onpas cTapocTb,
keep the bones green ‘coxpaHATb XOpoIIIee 3[[OPOBBE.

B kauecTBe HeNTPanbHOrO 3HaYeHWs (Pa3eonoOrM3MOB C 3IIEMEHTOM
green U 3€/IEHBII MOXKHO BBIIENINTb 3HAYEHNUE [IEHBIM: B PYCCKOM sI3bIKe
3e/ieHast OyMakKa ‘TpexpyO/eBblii KpefuTHBII OuneT B umapckoit Poccun,
a B aHI/IMIICKOM the long green ‘(amep.) meHbsrir, green back ‘amepyMKaHCKMit
fomap’. AHaJIOTMYHBI METOHMMIYECKIIT IIepEHOC HaMEeHOBAHsI IPU3HaKa
Ha JIMLO WIX IPeAMeT, KOTOPbIl SAB/IAETCS HOCUTETeM AAaHHOIO IIPU3HAKA,
0OHapY>XMBaeTCs M B HaMMEHOBaHUM green bag ‘topupudeckast mpodeccus;
IOPUCT, aJiBOKAT, KOTOPOE IIPOMCXOMUT M3 TPAAMLMM IIPOLUIBIX BEKOB, KO
OpUTAHCKIE IOPUCTBI HOCUIM JOKYMEHTBI B CYMKaX, CHAe/TaHHBIX U3 3€/IEHOTO
MaTeprana. Takoil )ke MICTOYHNK IIPOVCXOX/EHNsS Y CTIOBOCOYETAHNUIT C aHIVL
green Vi pyc. 3e/IeHBII B 3HAYEHUM 9KOTOTMYECKN YMCTBII, HALIpUMep, green
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power U1 3eIeHasl SHEPTUS ‘VIEKTPOIHEPrHs, TOTyIeHHAS U3 BO30OHOB/ISIEMBIX
MCTOYHVKOB.

HeratuBHas KOHHOTAL[MsI 3€/IEHOTO IIBETa TAKXe IPUCYTCTBYeT BO
¢bpaseonorny 3TUX [ABYX S3BIKOB. B PycCKOM s3blKe OH WCIIONb3YeTCS /IS
0603HaYeHNsT ATIKOTOTIsI — 3€lIeHO€ BUHO, 3€/eHbIil 3MMIL, a B aHIIMIICKOM
0603HavaeT ‘Tievanb OT MOTEPU AIOMMOTrO, CTpajaHusA OT HepasfeleHHO
mo6Bu’ wear the green willow.

®paseonorn3msl ¢ 0603HAYEHIEM CHHETO [[BETA MMEIT pasHOOOpasHble
3HAYeHNs KaK B PYCCKOM, TaK U B aHIJIMIICKOM SI3bIKe, IIpMYeM HEeKOTOpbIe U3
HIX COBIIAJIAIOT, @ HEKOTOPBIE 3aMeTHO OTINYaloTcsA. OFHUM 13 COBIIAfeHMI
ABTAITCA Ppaseoorn3Mel ronybdas Kposb 1 blue blood, KoTopble 1 B aHITINII-
CKOM, 11 B PYCCKOM sI3bIKe 0003HAYaIOT Ye/I0BeKa 6/IaTOPOJHOTO TIPOMCXOXK/e-
HVSL VUIM aPUCTOKpATHio. [IpUHATO CYMTATh, YTO ITOT TEPMUH BO3HUK B Cpe-
e MCIIAHCKOJ 3HATVM M PAaCIpPOCTPAHMICS B 3aIafHOEBPOIENCKMX SI3BIKAX,
COXpaHIB CBOe 3HaueHMe B Pa3HbIX Kynbrypax. Emje ogHO oflee 3HaueHme,
HO yXXe C HeraTVBHOJ KOHHOTALMell — “KeHIUIMHA, TMIIeHHas >KeHCTBEHHO-
cti’ a blue stocking B aHI/IMIICKOM sI3bIKe ¥ CMHMII 9y/IOK B PYCCKOM sI3BIKE.
Ecnu B pycckoit ¢ppaseonornn ¢ ankoroneM acCoLyMpyeTcs 3eIeHbII [[BET, TO
B aHI/INIICKOM 910 cuHuit. Hanpumep, blue ribbon army ‘o61mecTBo TpesBocTu,
drink till all’s blue ‘monmtbest o 6emoit ropsiukm, blue ruin ‘MXWUH IUIOXOTO
KadecTBa, blue devils ‘6emast ropsruka’

Crenndudeckoit 4epToil aHITIMIICKON (Hpaseoyornu sBaAeTCs Hamudme
accoUyanyii ¢ MOpeM, 4ero He OOHApPY)XMBAeTCsl B PYCCKOM Marepuaje
U OTMEYeH TOJIbKO OFMH CIy4ail B KMTAJICKOM Marepuaje, 4TO OOBSICHUMO
B CWIy 3HAa4eHWUs MOpPsA I/l OCTPOBHOI cTpaubl: the wide (or wild) blue
yonder ‘manmexoe MeCTO, KOTOpOe IIPUBJIEKAE€T CBOENl HENM3BECTHOCTHIO
U 3araJ0MHOCTDIO; Heb6o mmu mope’; between the devil and the deep (blue) sea
‘MEXTY IbSIBOTIOM ¥ MOPCKO#1 TTYYMHOI — ‘B 6e3BbIXOIHOM TIONOKeHmn’; 25
K ‘masypHoe Mope, ciHee He60’ — ‘6ecKpaitHuii IpocTop’

CeMaHTHYECKOI XapaKTepUCTIKOIL, OOILel /I aHITIMIICKOI M KUTAIICKOII
¢dpaseomoruy, sABILETCA accoumanys CUHEro IBera ¢ Heb6oM, Hebecamu,
obHapyXX1BaeMasl B LeIOM psf€ AHIIMICKMX ¥ KUTANCKUX ERMHUI], HO
OTCYTCTBYIOIIasi B pycckoM Marepuaie: a bit of blue sky ‘mya Hapgexner, out
of the blue ‘coBepleHHO HEOXMIAHHO, BAPYT; HOX/JAHHO-HeTajaHHo, the blue
blanket ‘cuneBa Hebec, He60, blue-sky research ‘mccnemoBaHuUs 6e3 4eTKOI
uenw’; WL KT ‘moxap npoien, He6o MPOACHUIOCH — “TPYAHOCTH MPOIUTH’;
HRHAH ‘6enoe conmnue B cunem Hebe' — ‘ACHBI, TO6POETENBHBII; Cpelb
6ena gus; V25 25 J1erkuMy maramy MONHATHCA K CUHMM obmakaM’ — ‘Ges
TPy [OYYUTh YIEHYIO CTENeHb, OBICTPO BBIPACTH B JO/DKHOCTH, HOFHATHCS
IO COLIMA/IbHO JIECTHMIIE.

Obpamiaer Ha cebs1 BHMMaHMe TOT (aKT, YTO B OT/IMYME OT PYCCKOI
U QHIJINIICKOIT ppaseonorny ¢ 0603HAYEHVSIMU 3€/IEHOTO U CHHETO 1IBETA, T7ie
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o6Hapy>1<MBa10Tc;1 eIVMHUIIBI KaK C TIO3UTUBHOI, TaK M HETaTUBHOM CEMaHTUKOI,
KUTajicKue (paseosorusMbl C 3NEMEHTOM T UMEIOT MpeUMylIeCTBEHHO
IIOJIOXKUTENbHYI0 KOHHOTALIMIO.

ITpuBeeHHOe BbIllle ONMCAHME DPE3YNbTATOB COIOCTABUTENIbHOIO aHa-
7M3a CeMaHTVKM (Ppas3eoor3MoB C IIBETOBBIMY KOMIIOHEHTaMM B TPeX He-
POJCTBEHHBIX A3BIKAX JjaeT MpPeJCTaB/IeHNe O Ha/IMYMyU KaK OOIVX, YHUBEp-
Ca/IbHBIX YepT, TaK M YHUKAJIbHBIX OCOOEHHOCTeil 0TOOpaXKeHNs L[BETOBOTO
CUMBO/IM3Ma BO (pPpa3eosiornyeckoii KapTuHe MyUpa aHIIMIICKON, KUTACKOI
U PYCCKOJT IMHTBOKY/IBTYP. IIpy 9TOM CXOfiCTBA HAOMIOAAIOTCA B TEX CIydasx,
KOT7Ia B 0CHOBe (hpa3eoornyecKoii HOMUHALMM JIeXKAaT IIBeTOBbIE aCCOLMALIH,
OCHOBaHHBIE Ha (PM3NONIOTMIECKUX U IICHXOIOTIYECKNX, T. €. OOledeoBeye-
CKMX 0COOEHHOCTAX BOCIPMATHA TOTO VIV MHOTO 1iBeTa (MOIOZ0 — 3€/IeHbli,
He3[IOpOBbIil — Geblit/CHMIT). YHMKa/IbHbIE XapaKTePUCTUKY 3aUKCHPOBa-
HbI Y €[MHLI, OTPa>KAIOLIMX LIBETOBbIE CUMBOJIBI, 00YCTIOBIEHHbIE MCTOpUYe-
CKMMM, reorpadMyecKuMi, PeIMIUO3HBIMI OCOOEHHOCTSIMM OIIpefe/IeHHOI
JIMHTBOKY/IBTYPBI.
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TEHEPATUBHBIN ICKYCCTBEHHBIN MHTE/IJIEKT
KAK MHCTPYMEHT MEXKYJIBTYPHOTI'O TMAJTIOTA
B ITIPEIIOJIABAHY MTHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
B YUYPEKJIEHUM BBICIIEI'O OBPA3OBAHIIA

Annomavus. Cmamvs nocesujeHa U3yHeHUur0 B03MONCHOCMEL NpuMeHe-
HUST 2eHepamu6H020 UckyccmeenHozo unmennekma (IVIM) xax uncmpymenma
MENKYTLIMYPHO20 0UAO02A 8 NPenodasaHul UHOCHIPAHHBIX A3bIKOB 6 BbICUIUX
YUEOHBIX 3a8€0eHUAX C UEbI0 POPMUPOBAHUT MENKYTLMYPHOTL KOMNEmeHyuu
cmydenmos. B cmamve 060cHo8ana akmyanvHocmy ucnonvzosanust TV ons
PACUIUPEHUS] 803MONCHOCIETE MEXCKYTIbIMYPHO20 63AUMO0CUCMBUS U NOBbIUe-
HUS Kauecmea npenooasanuss UHOCPAHHBIX A3bIK08 6 8y3dx. Yoeneno Huma-
HUe NepcneKmusHbIM HANPABIEHUAM OANbHeWUX UCCIe008aHUL, CBA3AHHbBIM
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